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Formaliai (ne pagal sandara) Ciskodo apylinkiy lietuvininky! snekta turi 

panasumy su Zietelos snekta, esanéia kitame lietuviy kalbos ploto pakrastyje. 

Abi jos — tolimiausios izoliuotos lietuviy kalbos salos: Ciskodas nuo Lietu- 

vos Respublikos sienos tiesia linija nutoles j Siaure per 100 kilometry, Zietela 

uz tiek pat kilometry yra j pietus. Abi greigiausiai yra ne senbuviy lietuviy | 

gyvenvietés, o iS seny laiky islikusios kolonijos. Abi Snektos yra beveik iSny- 

kusios, bet uzfiksuotos mokslui (Ciskodo 8nekta — maZiau). Skirtingai nuo 

Zietelos Ciskodo gnekta pritampa prie artimiausios pagrindinio lietuviy kal- 

bos ploto tarmés (vilniskiy), taigi galéty buti ir jos tesinys (Siauréje vilniskiy 

tarmés riba nebeina ta pacia kryptimi, bet Latvijoje ties Médumu, Grend a, 

staigiai sukteli , vakarus). 4 

1911 m. spalio 22—24 d. (tris dienas) Ciskodo gnekta tyré K. Buga, 1977 

m. birgelio mén. (irgi kelias dienas) — gio straipsnio autorius, i8 rasty 4 

pateikéjyu stengesis jra’yti kuo daugiau teksty | magnetofono juosta. Teks 

Siuokart jrasyta keleriopai daugiau, bet nepakankamai. Truksta risliy tra 

cinés (maZiau paveiktos latviy, rusy, lenky, baltarusiy kalby) Snektos tekst 

K. Biga tokiy teksty be magnetofono negaléjo jrasyti, o po 66 mety (is tik 

jau po 50) lietuviy 3nekta buvo nustota vartoti. 

K. Bugos uZragai piestuku — ”Ciskodo parapijos lietuviy 8nekta” — sau 

gomi Vilniaus universiteto mokslinés bibliotekos rankraséiy skyriuje (D 490 

24 sasiuvinio puslapiuose — masinrastio buty 12 psl. — uZrasyti daugiau 

atskiri Zodziai). Musy difruoty teksty yra 24 maginrastio puslapiai. Arck 

vuose iki Siol, deja, nerandama P. Biteno 1925 m. »Lietuvos” laikras 

iteikto apie Sia Snekta straipsnio, kurio redakcija nespausdino ir negrazino. 

Aiskesniy istoriniy duomeny, kada lietuviai apsigyveno Ciskodo apylin! 

se, néra. Yra tik gana abstrakdios Zinios, jog Livonijos ordinas XV—XVI 

piety Latgaloje apgyvendino lietuviy belaisviy (plg. Bpefimax 1987, 19—2 

kad, 1561-1772 m. Latgalai atitekus Lietuvos ir Lenkijos valstybei, | 

(nauja valstybés paribi) kelti lietuviai. Yra dar straipsnio autoriaus 

1 Lietuv(i)ninkais vadinosi dviejy pakraStiniy lietuviy kalbos tarmiy atstor 

pS ee — Majosios Lietuvos lietuvininkai, o Siaurés rytuose — Ciske 
ietuvininkai, Snektos gyvavimo pabaigoje tare lietuuninkat. 
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sytas Girnakaliq kaimo senbuvio J. Noviko liudijimas apie Ciskodo lietuviy 

kaimy ”gaspadoriy” atkelima baudiZiavos laikais prie’ 300 mety (ten dirbu- 
siam kunigui Urbeliui taip sakes profesorius i3 Vilniaus, turéjes istorinius 
dokumentus — panaSiausia buty j P. Buténa). 

1851 m. Ziniomis (Manteuffel 1879) lietuviai 7—9 kaimuose gyvene jau 

nuo neatmenamy laiky, taigi jy istoriiaa neabejotinai siekia ma- 
Ziausiai XVIla. Tai patvirtina ir lietuviy gyventy kaimy, ikurty ne 

véliau kaip tame amiiuje, pavadinimai: Girnakaliat (34°) (caro laikais oficia- 
li forma — I'upuoxaan, dabar isversta j latviy kalba — Dzerkafi), Biiodziat 

(1), Kukuéiai (2), Kurtiniat (3), Pilvéliai (2) (véliau — Jaskinai). Lietu- 
viskus pavadinimus turi ir kitos vietovés, kuriose dabar gyvena sentikiai ru- 

sai, latgaliai: Deneliski (Dieneliskés, Ciskodo apyl.), Svedéliai (2) (Viliany 
apyl.), dar plg. isnykus, Mozowajki (Mazavaikiai (2) ir t.t.). Tai rodo ir 
XVII a. inventoriy Rézeknés seniunijos pavardés: GraZul (Grazulis), Mat- 

ulunas (Matuliinas), Zwirblis (Zvirblis); dar plg. iki siol Ciskodo apyl. pa- 
plitusia pavarde Guds (Gudas) ir t.t. Oikonimas Svedéliai galéjo kilti po 
1601 ar 1625 mety, kai Rézekne uzéemé Svedai (latgaliai kaima buty pavadine 
* Zveidrent). 

Ragytiniuose Saltiniuose Ciskodo vals¢ius minimas nuo 1590 m. (pogost 

Ciskaden). K. Bugos (1961, 570—573) nuomone, Ciskodo apylinkése lietuviai 

turejo gyventi jau 1478 —1519 metais, kai Rézeknés ir Daugpilio 
apylinkiy latgaliai ilgaji balsi u- iSverté dvibalsiu ou (ir 7- — ei). Tai rodo 

lietuvininky i8 latgaliy pasiskolinti zodziai Re.zi-tla. / Ra.zivtla. ~ Rézyte 

”Rézekné”, cfrulis ”vieversys” ir li.ksta. ~ lyksté *linge” dar tada, kai latga- 

liai SiandienykSéius Zodzius R’eizekne, c'éirul's', léikst'e dar tardavo Rézi te, 
cirulis, likste (su ta patia kiréio vieta ir priegaide). 1753 m. ilgasis 7: ra- 
Sytas ei: greiCiausiai jis isverstas prie’ 1519 m., nes balsis u: ver¢tiamas ou 

kartu su 7 > ei. Tai patvirtinty ir musy aptiktas skolinys sturys ”kampas”, 
latgaliy dabar tariamas styur's' (rades tikslesne u: > ou virtimo data, lietuvi- 
ninky skolinio su Siuo garsu K. Buga neturéjo). Ta nuomone palaikyty ir seni 
lietuviskos kilmés Latgalos hidronimai Subinaite (Rézeknés raj.), Gintuve. 

Greigiausiai teisus K. Biga, kad ne tik Naujinio (Daug 
pilio), bet ir Rézytés (Réezeknés) apylinkése lie 
tuvininkai gyveno jau XII amZiuje: prieS 1200 metus jy 
pasiskolintas Kesy (vns. vard. Kesys, la. Césis) vardas 1254 m. ir véliau 7 
tebebuvo nepakites (1285 m. vokiediai Rézytés pili vadino Rossiten). Labai 
abejotina tik K. Bugos (1961, 573—574) hipotezé, kad XII—XIII a. Naugardo 
ir Pskovo zemes lietuviai puolé taip pat ne nuo Kernavés-Traky-Vilniaus, o 
18 Naujinio ir Rézytés piliy, nes apie jy didesnes pajegas neéra Ziniy. 

Apie XIII—XIX a. Ciskodo apylinkiy snekta daugiau duomeny neturime. 
Per 6 amdius kaZin ar ji buty islikusi izoliuota. Greidiausiai ji siejosi su ki- 
tomis lietuviy kalbos salomis tarp Subaégiaus ir Indricos, kuriy centras buvo 
Daugpilis. 

Palyginus K. Bugos ir musy tekstus, nezymus fonetikos skirtumai grei- 
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€iausiai atsirado dél to, kad K. Buga daugiau démesio kreipé ne j fonetika: 
po 66 mety atsiranda kirciuoti é, o (greta e-, a-) ir dingsta nekirgiuotas é (ga- 
lunéje daZnai Zymétas netarmiskai), islaikomas senyjy trumpyjy kirgiuoty a, 
e trumpumas, del latviy kalbos jtakos labiau atitraukiamas kirtis, perimama 

7 
| 
’ 

daugiau skoliniy (Zr. toliau). | 

| 

] 

II. Fonetika 

1. Balsiy kokybé 

Snektos balsiy sistema yra tokia (skliaustuose — fonemy variantai): 
ir(er-) ur i (st) u 

(ie uo 6-€-0°) (e€ >) 
e-(a°) ar e (a) a { 

Pavyzdiiai: septi-n'a.s *septynios”, palaize: kit *palaizykit”, letuv'ti-; mié- 
#1” mieZiai”, aStudni ”aStuoni”, teva teva tevs *prosenelis”, kalbé-ja ”kalbé- — 
jo”, ké- Sas ”koSés”, iéja "i8éjo”, kalba-t "kalbéti”, Zmd-nas ”zmonés”, visi 
visi”, Gnzula ~ Gizylé, Kikucluos ”Kuktiuose”; te pdt ten pat”, galvé. 
*galva”, sk5lu ”mokykla”; Zémi ”Zeme”, giv'dnam *gyvenome”, kas, gala ~ 
galia ”gali”. 

Balsiy variantai w- w €- € biina po sukietéjusiy priebalsiy, o e, > — dau- — 
giausia svetimZodZiuose, j d*, a paplatéjes balsis e — pries kietuosius (a° — 
kartais ir prie’ minkStuosius) priebalsius. [prastas balsio e variantas yra pa- — 
platintas, tariamas ir absoliutiniame Zodiio gale, pvz., #virit'd (balsis platéja _ 
i pabaiga — s'virit'ea) ”Sventé”. 

Pagal kirciuoty (ir nekiréiuoty) ilgyjy senoviniy balsiy e-, a iSlaikyma 
Snekta priklauso Zadininkams: graziai sakyta té-vas *tevas”, bra-lis ”brolis”. 
Bet kirciuotame skiemenyje balsis e- gali biti tariamas ir ie, net é- (e*), 
é* (po kietyjy priebalsiy — dazniausiai a-), o kir¢iuotas balsis a: — ir o (0a 
uo: girdiejau, ma(uo) kiet, vain'u(e) kieli, vaii(n)nieja.”, pazuriekit, tievas /4 
té-vas / tévas; gald-ja ”galéjo”, kalb'é-t!, p'aldda; pile ~ pyla (sl.) .”pjuklas” 
(ir Za *Zole”, pela — Baga 1911); gaspadd-ris ~ gaspadoris (-ius), mda-ka., 
ma-teris, maskda'lis, pé-nas, pa-ter'us, pjav'am, para disu, sijd-ja, Sma-tu, 
zma-gus, Zma-ne.s, varsta-tas; bac'énas / bac'énas, bra-lis / bré-lis, darba. / 
dorba, ka-jam / ké-jam”kojomis” nezind-ja | neziné-ja, spa / sé-pa, Sa-kt 
[ s6-kt, g'adiioja ” giedojo’. 

Balsis e- (d-) turimuose pavyzdZiuose yra po priebalsiy 6 I c 7, garsas ie 
— podknrt, balsis a — podkl mrp & t », balsis o—podknrps 
§(po d— ir uo). Balsis o < air tuo labiau uo < 0 < a fakultatyviai atsi-— 
rado ne naturalia raida, o dél latgaliy tarmés jtakos (plg. jy dérba ”darbo”, 
sptiorni ”sparnai”). Todél yra ir *hipernormalizmy”, plg. pd-saku ” pasaky” 
(bendrinés lietuviy kalbos jtakos negaléjo buti). 

Balsis o Snektoje visigkai naujas, atsirades tik paskutinéje tarmeés atstovy 
kartoje. K. Biiga (1961, 571) balsio o neuzrasé né viename zodyje ir netie- 

  

? Skliaustuose zymime naujesni tarties varianta, plg. makiet / muokiet ir t.t. 
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siogiai neigé jo buvima: ”raSomosios kalbos balsj o visuomet atstoja a: labas 
”lobas, la. leja”, tuara ”tvora”, pirtiés krasnis ”krésnis”. : i 

Garsa te (ié) < é K. Biiga savo uzraguose paliko daug kur: gieras, girdiezy, 
kaliédas, likstié *linge”, makieti, nier, niésam, rudie, tievu. K. Buga snektos 
e’ kai kuriuose pavyzdziuose atstatydavo } bendring kalba (media, ljzélés, 
mindres, ragutés, dévé, skragidé ir t.t5). 

Poroje zodziy vietoj bk. a@ ciskodigkiai Saknyje turéjo e: dé-ve. ”da- 
ve”, delge. ~ dalge "dalgis” (Buga 1911). Latgaliy tarmés pavyzdziu (plg. 
Dzierkaji *Dzerkali”, viésture *vésture”) mums jau istarta ir dielg'a., didieli 
*didelj”. , 

Absoliutinéje zodzio pradzioje tarta ir e, ir a (< e): elksnis, épusé, bet 
azarués (Buga 1911). Cia, galbut, kiek veiké ir progresyviné balsiy asimilia- 
cija (dar Zr. priebalsiy kietinima). 

Nekiréiuotas prieskirtinis ie Snektoje dagnai (bet ne visada) vienbalsin- 
tas: d'eni-kas ”dienifkas” (tvartas)”, n'ekd-c'a "niekédzia (gelda)”, reSuti-nas 
"rieSutynas” (Buga 1961, 571), pre.menis ~ priemenis, Vati.ve. "lietuvé”, 
lated. viskei{-u) ”lietuviskai”, bet kieminé:-ties, ietu.vis. Zodis ti: Zalas ”azuo- 
las” galéty liudyti ir apie nekiréiuoto uo galima rytietiska vienbalsinima, is- 
imtiniais atvejais. 

Snektoje desningai buvo *puntininkuojama”: lindi ~ tenai, gi.vinsu ae) 
vensiu”, li.nkiski ”lenkiski (kunigai)”, mindre. *nendré”, pink ”penki”, Z.n- 
tas “Zentas”, pagalist ”pagalasti”, trd-Sa.s *traSos”, sti:matas ”samatas”, 
ki.nigu. "kuniga”, dungatis *dangaus”, duntim, krunkli: s, kunkl'at, neskum- 
bé-tu, rufida, unksti, t.ntis, Zi.ndas (Buga 1911) ir t.t. 

2. Balsiy kiekybé 

“ax Ilgieji balsiai. K. Baga (1961, 571) savo Ciskodo snektos 
tyrinéjima isdésté aiskiai ir atvirai, neslepdamas, nelygindamas neisstudijuo- 
ty dalyku: ilgieji, neturédami kircio, rodosi, tapo pusilgiai. Bet mano ausis 
nera visuomet ir visur nugirdusi balsiy pusilgumo. Rézyteés [...] varde balsio 
é pusilgumo mano ausis del trumpo vieSéjimo néra nugirdusi. Taipaja ma- 
no ausis, del laiko trumpumo nespéjusi dar apsiprasti su ciskodiskiy Snektos 
fonetika, anuomet dar negaléjo atskirti, ar nekir¢iuotieji siy Zodziy balsiai 
yra trumpi ar pusilgiai: walas *azuolas”, resutynas *rieSutynas”, stajakai 
*stojokai”, tula (randu paragyta ir: tala, talé = Ciskodo latuiy tulle *tuolé”) 
kdrvé “be ragy”, dengkas ’dienirikas (tuartas)”, n'ekacia ”niekééia (gelda)”. 

Taigi jau K. Bios laikais nekiréiuoti ciskodiskiy ilgieji balsiai buvo su- 
trumpéje iki trumpyjy arba (kaip jam specialiai stebint atrodé) geriausiu 
atveju iki pusilgiy. Nekirgiuoty balsiy ilgumas — trumpumas (tuo labiau pu- 
silgumas, turéjes atstoti ilguma) nebebuvo balsiniy fonemy skiriamoji (dife- 
renciné) priemoné, todél fonetiskai, be reikSmés skirtumo, buvo galima i8tarti 
ir taip, ir taip. ; 

Ciskodiskiy nekiréiuoti ilgieji balsiai dagniausiai yra trumpi, bet retkar- 
Ciais (fakultatyviai) gali biti pusilgiai ar ilgi, pvz.: darba *darbo”, di.dzeli 
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*dideli”, ku-lam ”kuleme”, virala ”viralo”, Za-lu ~ Zola ”Zole”, diel'g'a. ~ 

delgé ”dalgis”, tievu. ”téva”, numira.s [| t.mira:, kalb'éja / kalbied-ja-, 

liett.uninku / lietd.uninku. / liett.oninku-. Nekirciuoty balsiy trukmés ”lais- 

ve” galima pademonstruoti ir to paties pateikejo sakiniais: ”Gu.da duktié 

at'ved'a slanu vi-ru / i prisa-k'a téip [kunigas Urbelis apie 1920 m.]: ka vaika. 

Zanijas, ka Vatu.viv Zanitus / su Vati.vi, Zmé-nu Vati.vi imtu, a n'a latviéte”. 

Prieskirtiniams balsiams isklikti ilgiems padeda ir antrinis kirtis (zr. to- 

liau). Pokirtinius balsius ilgus tie patys Zmones iStaria, kalbédami latgaliskai: 

Ciskadu:s, dzeréune:s'. 

b. Trumpieji balsiai. Kiréiuoti trumpieji balsiai snekto- 

je buna trumpi arba pusilgiai (riba tarp jy sunku ir nustatyti). Galiniame 

kiréiuotame ZodZio skiemenyje balsiai kiek trumpesni, o negaliniame — ilge- 

lesni, kartais net ilgesni uz tipiskus pusilgius, pvz.: pii'nis *darzine”, lint.s / 

linus, §ma:tu, visi / vist., akiec'd, juoda, mi.na, Zt.na, bt.va, di.d'ali, gt.mene, 

kadreli, Vatu.uni-kas. K. Buga (1911), greiciausiai | Siuos subtilius niuan- 

sélius nesigilindamas, Gia Zyméjo trumpa balsi: paukstis, grikiai,- kelminiai 

(grybai), kiskis, Silas, vinksna; alis, Sermuksnis, pusagrybiai; guobd, gira, 

meska, skara. 

Snektoje trumpieji kir¢iuoti balsiai a, e daZnai (bet ne visada) nepail- 

ginti: dkis' ”akis”, dparam ”apariame”, dara *daro”, giv'anam ”gyvenome”, 

mala” male”, mlatu”méty”, skragzd'a / skragzd'a: ”kregzdé”, stalas ”stalas”, 

strazdas ”strazdas”, Sd.k/a-m ”Sakemis”, Zémi”Zéme”, Zamies”Zemes”, vana- 

gas ”vanagas” ir t.t. Sie balsiai trumpi gali buti ir dvigarsiuose, plg: karve.s a 

/ karv'as ”karvés”, tvdrtan ”| tvarta”, varda / verda ”vardo”, verla ”varle”, 

verna ”varna”, bet gdrka ir t.t. Balsiy a, e trumpinima (plg. galdjau 

/ galdjau ”galéjau”) stimuliuoja dazniau vartota latgaliy Snekta (plg. jos 

prasa‘t ” pragote” ir t.t.). K. Baga (1911) Siais atvejais zyméjo ilgus balsius: 

katinas, nékalba, pragsam. 

Islaikant trumpuma kir¢iuotame skiemenyje, absoliutinio ZodZio galo bal- 

sis a po priebalsiy db g k t lv tariamas su garso 7 atspalviu arba visai kaip €: 

grindéa ~ grindd ”lubos, grindys”, galvé ”galva”, linté "lenta”, pile ~ pyla 

(sl.) ”pjuklas”, Saké / Saka ir t.t., bet lintas, Lietuvas ir t.t. Kaip daugelio — 

rytieéiu, tvirtagaliskai kirciuotame dvigarsyje ai pirmasis komponentas buvo a 

susiaurintas €i, véliau ir kirtis (priegaidé) j jj atitraukta, plg.: labet, pavalkét, 

naragéi ”noragai”, bet g'arat. 

} 

  

     

          

   

    

    

  

   

          

   

3. Priebalsiai 

a. Dztkavimas. Snektoje bk. priebalsius é dz prie3 suprieSake- 

jusius a w beveik visada atitinka ¢ dz, o t d prie’ i paprastai iglaikomi, pvz.t 

akiec'a, candi, Kukuclai, Ku-c'a, kvieclai, nieka.cla, sveclat, tri.pucia, ticlu. 

darza-lis *titiy daréelis”, tu-kstunc'u., dz'avéna, bet dunkstis ”stogas”, mart 

kdrtis (vezimui priverzti), kdtinas, Kuftin'uos, pati, pirtis, septe-n'asdesim 

slinksti:s, svetimt, ti.ltas, (s)ti:kstuntis, unkstt. Kol kas daugiausia tik 

Sios atsitiktinés ypatybés Ciskodas jéjo j lietuviy kalbotyros istorijg (Bug 
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| 1961, 571; Zinkevicius 1966, 139; Zinkevicius 1978, 81; Grinaveckiené 1980, 
226, 238). Mat, yra isiméiy, nors ir nezymiy. Dar K. Buga (1911, 10) Zodj 
ziluicis uZraSuose istaisé { Zilvitis (apsiriko ar neaiskiai girdéjo?). Sio straips- 
pio autorius i8 J. Kovalevskio { magnetofono Juosta jrasé ird.pucti ir tri.puti. 
Nors 8i iSimtis galéjo buti ir kiek atsitiktiné, nauja (analogija su trapuc’a., sla- 
vy kalby itaka), bet jy greigiausiai buvo ir Ciskodo apylinkése, kaip Daugpilio 
ir kitose Snektose. 

Del é, dz yra daugiau ir neabejotiny pavyzdziy: cla / éa (J. Novikas), 
unkséat, Biod#ai (Baga 1911), BiodZuos (oikonime sis dz tarpinis tarp dz 
ir dz). ° 

b. Priebalsiy kietinimas. Snektoje beveik visada kietintas 
priebalsis /, daznai — Zr s §, retai - €mnptv. Pagal pozicija, t.y. pa- 
gal balsius, prie’ kuriuos turimuose pavyzdiiuose priebalsiai sukietéje, juos 
galima pavaizduoti taip: 

  Z Inet ee(e yen Lm a 
r i @(e)e au a 

é i eR a 
s i € u 

§ i e e 

] i é e 

m iy we e 

n e e a 

t é e 

Pp e 
ay e 

     
       

  

    

  

    

    

     

   

  
   

PavyzdZiai: Guz la, palaizer kit, vazwuniet, Zu.rkla:s, me.zd-ja, darza:lis, 
“azar, azaruds, pazam'u, Zamies, Zanijas, pazuriekit, vaxioju, vaztosu (-tm), 
vazdva, bet nezindja, Zibintiejus, Ziedas, Zemi, gronéd, nardja, numi.ra.s, 
raika, gierdlis, skra.géd'a, néturu, gerati, grdéudz'a, gratismas, bet drignis, 
_ keturi, materis, nendri, susirinka, trilika, tri-s, Zagré, regi i ragi, regiet; 
Cpullai, vinédities, grunéa, bet baini: Cai; Visi, sagta, sasite, $a saris, 
ene, aisu, parddisu, vaztiosu, bet jtiok'asi, namuosi, visi, sepla-ni, negi:- 
ui.nsu (Biga 1911) / negi-vi.nsu; slasu, késas, déSara, Saiva, sél'mas, bet 
| lausinis, pusis, rasi-t, Silkiné, sirdijas, Sirdingas; did'alm., galajau, p'aléda, 

le; kum’ala, Za.lé, p'ala (Buga 1911), gelazenie, neldiskit, bet naktlali (isdey 
lakas (sl.); nd.mura, prigi.ma, maitelis; gimina, menasi., septi-nas; tévs, 

patar'us; padas *pédas”, kapaiku, la.patd, pailis; nevarta, privaiké, svaikas. 
Po viena pavyzdj uZrasyta dar su sukietéjusiais d, c: daglas(plg. oikonima 

Daglienai net Pasvalio raj., todél tarp rytieciy Saknis dagl- plagiai zinoma), 
baclanas / bacaénas (sl.). 
__?alyginus su amZiaus pradzia, 1977 m. priebalsiai buvo kietinami kiek 
@azneliau. Pagal turimus pavyzdzius priebalsis 3 kietintas maZiau negu 4%, r, 
Paskutinieji (r, s) prie’ i taip pat daZniausiai nekietinti. Pries skiemenis 

Zpakalinés eilés balsiais (plg. drignis — grunéa) kietinta taip pat kiek 
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dagniau. Zodyje pilk (Buga 1911) J neminkstintas. Dar plg. 34k / Sak / Saki. 
c. Kitos priebalsiy ypatybés. Kai kurie pateikejai (J. 

Novikas i8 Girnakaliy) daznokai minkstino gelinne priebalsius po presen 

eilés ee (kaip paneveziskiai): mazgatis', pirti.s', Zilvitis | Znlvi.tis', net 

pusts'. 
Zodzio pradZioje prieS uo priebalsis v gali buti ir pridedamas, ir nepride- 

damas (ir tame patiame zodyje — Faip kitose rytieciy tarmése): viosvis, -é 
| tosvis, vuodai / uodét, dar plg. vdgl'us ”églius”. Ir kitoms tarméms Zino- 

moje poroje zodziy yra pridetas s (skragédie, ti-kstuntis / sté-kstuntis (Buga) 

1911), ispraustas ¢: austriné, apinastris. 4 

Kaip ir Uodegeny snektoje, del latgaliy tarmés jtakos kai kuriuose zodziuo- | 

se vietoj sia tariama sir viet) — & sasu”SeSi”, Sdukstas”Saukstas”, vestd 

verta”, gi-vi.ngu, mu.ga” muse”, Saki-t, dar plg. Vine (pl'auna) ”pjauna” | 

  

    

    
    
    

    
    

    

    

     
   

   
    

   
   

Tik viename Zodyje vietoj Ztariama z: zu.sis (Buga 1911)/ ztiosis ”Zasis”, 

4. Kirtis ir priegaides 

Vienos gnektos formos nuo bendrinés kalbos skiriasi tuo, jog kirciuojamos 

galinéje (lietuvis, paukstis, slinksti:s, Saudi.klé, atmen't ee, , dirbau, 

nulakst), kitos — zodzio pradzioje — blakuté, latakas, pételiské, ragutés. Re 

karéiais kirtis neatitraukiamas (n/akalba ”nekalba”) arba tik i8 dalies a 

traukiamas j priesdéli (nestiprurta / nésuprunt ”nesuprafita”). Dar plg 

dvidésimt ”dvidesimt”, Sirdijas. 

Siaurés rytiniy snekty ypatybé — retkar¢iais Saknyje tariamas Salutinis 

kirtis (kai galine trumpa, Saknis — ilga), padedantis islaikyti ir pabreézi 

balsiy ilguma: pil (sl.) ”pjuklas”, pi nis *darziné”, stalar. j 

Del latgaliy tarmés itakos, kir¢iavimo sistemos lyginimo, Salutinio ki 

dio vertimo pagrindiniu dalyje zodZiy kirtis atitraukiamas j pirmajj skiem 

Cépulis | Cépulis, Kukic'ai | Kukuéi, Pilvel'uéds / Pil'vel'uos (cikonimy pir 

ji forma — senesné, uzrasyta K. Bugos), jatina pats, sept ni, pi.nki, net iM 

suprunti. ; 

Zinoma, jog rytieciy priegaides vienbalsiuose néra aiskiai skiriamos. 
kodo, Uodegény apylinkese kiréiuotas tvirtapradis balsis d- neretai labai 

tesiamas, tariant jij kylan¢ia tvirtagale intonacija (matyt, del latgaliy tarm 
itakos). Jau K. Buga (1911), matyt, realiai girdéta tvirtagale priegaide u 

Suose pagal kalbotyros moksla taisé j tvirtaprade ZodzZiuose bldgu.s, me 

zlti-gé ir paliko netaisyta zodyje neva-rta. 

Mes atviro balsio a: tvirtagale priegaide paliekame ten, kur ji taip gird) 
Fonologiskai ja jmanoma Zymeti ir kaip tvirtaprade, nes bent Uodegen ) 

poros kd-3né — ka: Swe "kode — kos” tvirtagalis a visgi ilgesnis 7-10 m 

visas Zodis — 23—71 ms. 

Latvijos kalbininkas A. Breidakas, palydéjes straipsnio autoriy tirti 

kodo gnektos, informavo apie lietuvininky latgaliska snekta. Ciskodi 

kalbédami latgaliskai, nei8taria lauZtinés priegaidés ir ilguosiuose skieme 
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taria tik viena priegaide, tarpine tarp latgaliy krintanZiosios ir vidurieciy ky- 
lanéiosios. Lietuviskai kalbéedami, galbut jie taip pat taria viena ir ta pacia 
priegaide. Tai galety rodyti bent kirciuoto balsio a: priegaide, 

III. Gramatikos pastabos 

Snektoje, kaip ir gretimy rytiegiy, vartotas iliatyvas: pdrkelk drkli. k i- 

tan daikt an; laban nuo kdlna. vazioja; ak tvartan pada- 

bat; Sun'a. neldiskit pirken (painiojant — ir aisu Lietuv0oj pazuré- 4); 
pateki.hiosna (-un) aismda ”j apgélus eisime” (Buga 1911). Uzfiksuotas ir sie- 

kinys (ainu nama g u. 1 t u), ilgélesné sangrazinés bendraties galineé -ies 

(radn'a saja kieminéties, raika kélties, vinéuities), atematiné forma paliéksta, 

trumpinimas dau < dav ”davé”, pilnesné liepiamoji nuosaka: § 4k i § 4- 
ki miergdit'a. 

Retesni daiktavardziy, bidvardziy kamienai, veiksmazodziy ue 

kaip ir gretimose vilniskiy Snektose yra peréje j ne paplitusius: sti-na”su- 

naus”; gula *guli”, negal’a ae xi dz'a ”zydi”, dar plg. bldgu,s ”blogi”, 
geltdnu.s ”geltoni”, maZu.s ”mazi”. Ivardziuotinio budvardzio daugiskaitos 
naudininke turéta galuné pee: nedtioda biedniejiem ” *neturtingiems”. Kaip 
visy rytieciy, sakyta bringas‘ai, jéunasai, mazasai, mielasai, sénasai. 

Tikslo aplinkybe vartota ne su veiksmazodzio bendratimi, o esamojo laiko 

treciuoju asmeniu: Zagaru: niér kur g 4una. Vietoj iprastinio kilmininko 
vartotas vardininkas: néturu dvi-lika td-kstunclu. 

Vartoti rytieciy prielinksniai az ”uz”, in ”j”, nuog ”nuo”, par ”per” 
su vienaskaitos galininku ir daugiskaitos iiaeinnes (naudininku — visi su 
abiem linksniais), taip pat slavy kalby pavyzdziu sudaryta konstrukcija su 
ant: bu.va a Zz u pastuku.; até ja in mu. m( 8); atsitrduki nu g mant; 

.par pinkel'ais métais; par menasi.; dienai (’dienoje” ) ratkla makiet / 

nu (= an”ant”) diends makiet. 

IV. Leksika 

Istorijai ciskodikiai paliko tarmybes: apinastris ” *kamanos”, apzindelis 
*atzindytas vaikas”, atsdsaja” pavalkai” , atslaimas (aélaimas); austriné ” aus- 
riné (Zvaigzdé)”, dang(s)tys / darigtis ’stogas”, desimtis (desims) *desimt”, 
dienitikas ” diendarzis”, dilggnés ” dilgélés”, drignis ”vaivoryk3te”, geras (gie- 

ras, gierdlis) ”ériukas”, griadizmas (grdtizmas) ”griaustinis”, grinéid (grwnéd) 
*namas”, ryt. ”grytia”, gufbas”tvartas”, kéltuva’ ’avis”, krikstakampeé ” kriks- 
tas” erikulgs ”*kepalas” , lébas ”loma”, limatas ”ryksté audekle”, -méndreé 
®nendra” , meskeris” >meskeré”, meéslas” ’saSlavos”, niekdGia ”gelda”, oe 
”paklodé” : pavenis *paunksnis”, pirkid ”troba” » pusagrybiai, ragutés ” vazis” , 
Sarmatuotis” gédintis”, senagalgs, sija” balkis” , “kalas *balanos”, staklés” sto- 
vai”, stabda *toks a 3 stojokat »pagaliai vaikams vaikSscioti”, sujike ”su- 
pemaise”, Sirdingas ”nuogirdus”, tilé ”be ragy (karvé)”, uodégiat ee a) 
skétés” , vélenas ”riestuvis”, virsutinés griridys ”lubos”, Zagré ”noragas”, 

- 
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zémé “asla”, Zfbinis ”griaustinis”, Zibintiejus ”Svietimo jrankis prieS Zibaling 

lempa (kur skalis (balanas) spauzdava)”. 

Snektoje yra, Zinoma, tradiciniy bei naujesniy slavizmy ir latvybiy: Geésas 
J ? ? 

4 

»Jaikas”, lopeta ”kastuvas”, pakaranos »laidotuves”, radnia giminé”, sedlott 

*balnoti”, zoslénas ”suolas” ir t.t.; cyrulis ” vieversys”, gulbinai ”bulves”, 

lykste ”lingé”; magtiona.s ”aguonos”, prast ”suprasti”, stastyti »pasakoti”, 

vakara. Zvaigine. ”vakariné zvaigzde”. Visu Siauriniu lietuviy-latviy paribiu 

Satikti (plg. rus. seamo) yra ir ”vadinti”. 

Paminétas paskuilinis ”paskutinis”, paskuigelis ”stakli alas”, priesaga 
’ ? is 

-uiti vartojama ir gretimose Uodegeny, Breslaujos, Daugpilio Snektose: pi ld.tt 

*pjauti”, pili.ja ”pjauna”, nunaimié.tt. 

V. Santykis su gretimomis snektomis 

K. Buga (1961, 571) yra parases sakini, kad ”Ciskodo lietivininky snek- 

ta bevéik niekuo nesiskiria nuo Gryvos, Kalkuones (Kalkuhnen) ir Laukes6s 

apylinkés snektos”, kuriose jis, matyt, dar trumpiau tegaléjo biti. Ta zinig 

nekritiskai plétojo E. Grinaveckiené (1980, 234). 4 

Tos patios vilniskiy tarmes snéktos, be abejo, turi panaSumy. Ciskodo ii 

Daugpilio snektose panagiai kartais redukuojami nekiréiuoti te, uo, priebal: 

siai t, d prieS 2 (7-, te) beveik visada nebeveréiami, junginiai tj, dj retkarCiais 

tariami ¢', d’, gali buti Salutinis kirtis, priesaga -dité (pvz. mergdité) ki 

diuojama tvirtapradiskai, yra priesagos -witi, -éntz, budvardZiai daugiskaite 

vardininke vietoj galiinés -7 turi -ds, 18 seno vartojamas iliatyvas, atematinia 

veiksmazodiZiai, daug bendros leksikos (lietiuninkas ir lietuvininkas, dangst, 

*stogas” ir darigtis, grinéia, skrégzdé ir t.t.), prielinksnis par pas” ir tala 

Bet daugelis siy ypatybiy gyvuoja ir Uodegény snektoje (isskyrus -di 

ir Breslaujos-Apso (ne visa leksika sutampa), ir kitose Siaurrytinése vilni 

gnektose. Snekty skirstymo pagrindas — fonetika. O pagal bendrines 

bos kiréiuoty balsiy é, o tarima ciskodigkiai priklauso ”Zadininkams” (t 

*téevas”, Zadis ”Zodis”, Za.lE ”Zolé”), 0 daugpiliskiai — ”Zalininkams” (t 

édis, Za.lé). Tai yra esminé fonetikos ypatybé, kuri neleidzia teigti, jog min 

tos gnektos ”beveik niekuo nesiskiria”. Be to, Ciskodo apylinkése bendr 

-tie niekada neredukuojamas j -t/a., maziau kietinami priebalsiai ir t.t 

Pagal kirciuoty balsiy é, o tarima Ciskodo apylinkés Snekta panasi 

yra { Uodegény ir Adutiskio snekta. Fonetikos ir ypaé leksikos panas 

su Adutigkio gnekta 1911 m. uZraSuose daugiausia nurode ir K. Buga. 

balsiy kietinimu, dztkavimu, zodziy galunémis ir t.t. Ciskodo Ssnekte 

labiau panagesné j Uodegény, o ne i Adutiskio Snekta. Jose panasial 

tinami priebalsiai (Uodegenuose — labiau), yra ne tik priesdéliai aéa-, 

(vartojami ir Daugpilio, Breslaujos snektose), bet ir in- ”1”, zodziai 

»srindys, lubos”, peneti ”valgydinti” ir t.t., siekinys. 

Vilniskiy tarméje nepavyko rasti snektos, su kuria ciskodiskiai visi 

tapty ir is kuriy buty galeje kilti. Daugiausia nuo lietuviy kalbos plot 

matyt, paskutiniaisiais amZiais atskyré izoliuota raida. 
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DIE MUNDART DER UMGEBUNG VON CISKODAS 

Zusammenfassung 

Ciskodas (lettisch Tiskadi) war die entferntste, alte litauische Insel in Latgale 
und uberhaupt in Lettland. Er ist uber 100 km von der Grenze Republik Litauen 
nach Norden und uber 75 km von Daugavpils. 

In 7—9 Dorfern der Umgebung von Ciskodas wohnten die Litauer wenigstens seit 
dem 17. Jahrhundert. Nach der Meinung von K. Buga sollte man hier litauisch auch 
in den Jahren 1478—1519 aprechen, als die Latgalen den Laut u* in ou verwandelten. 

Die Mundart hat die wichtigsten Besonderheiten des angrenzenden Gebietes 

von Wilna (” Zadininkai”) erhalten. In der betonten Silbe kann der Vokal e wie ze 

ausgesprochen sein, sogar wie e*, €°, a°, der Vokal a- — auch 9°, wo, vgl. tievas 
»Vater”, Sa*kt ”springe” und so weiter. Die unbetonten langen Vokale verktrzten 
sich bis kurz oder halblang. So sind auch die betonten kurzen Vokale. Am Ende des 
absoluten Wortes wird der Wokal a nach den Konsonanten d, b, g, k, t, I, v mit der 
Schattierung des Lautes € oder fast wie € ausgesprochen. 

Die Konsonanten é, dz vor den Vordervokalen a, u entsprechen in der Mundart 
fast immer c, dz, aber ¢, d vor 7 bleiben gewohnlich erhalten, z. B.: akvec’a” Egge”, 

aber dunkstz-s ”Dach”. Fast immer wird der Konsonant l hart, oft sind hart Z, r, s, 

§, selten €, m, n, p, t, v, z. B.: grunéd, Enzu-la, azari usw. 
Wenn die Endung des Wortes kurz ist, die Wurzel aber lang, wird in den nor- 

dostlichen Mundarten von Wilna in der vorletzten Silbe die Nebenbetonung ausge- 

sprohen, z. B. pu-nis ”Scheune”. 
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